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ПОИСКИ И НАХОДКИ

агадочное

^илисьмо
«Нечасто приходится читать

об открытии новых докумен-
тов, связанных с пушкинской
эпохой. И понятно, что они
привлекают всеобщее внима-
ние Слышал, что недавно бы-
ло обнаружено еще одно не-

известное письмо Пушкина.
Если можно, расскажите о
нем.

С  уважением
В.  ВОРОБЬЕВ»

Не так давно на страницах

еженедельном газеты «Литера-

турная Россия» было воспро-

изведено неизвестное до сих

пор письмо к И. И. Гнеднчу.

Автором письма объявлялся

Пушкин, а сопроводительная

статья заведующего отделом

старопечатных и редких изда-

ний Государственной Народ-

ной библиотеки имени В. Г.

Короленко (Харьков) И. Лоси-

евского так и называлась «Не-

известное письмо Пушкина».

Письмо было обнаружено в

одной из книг, ранее принад-

лежавших прославленному пе-

реводчику «Илиады» Гомера.

' Авторство Пушкина уста-

навливалось И. Лосиевским но

почерку и главным образом по

подписи — короткому росчер-

ку. «Поставленная под пись-

мом подпись, — писал автор

публикации, — вполне сопо-

ставима с аналогичным росчер-

ком в рукописи «19 октября»

(1825) и с подписью под авто-

портретом 1829 г., с другими

автографами конца 1820-х —

начала  1830-х гг.».

Так ли уж сопоставима? И

если сопоставима, то значит

ли это, что письмо было напи-

сано Пушкиным' Сотрудники

Пушкинской группы Институ-

та русской литературы (Пуш-

кинский дом) АН СССР Я. Л.

Левкович, Р. В. Иезуитова,

Н. Н. Петрунина, В. Э. Вацу-

ро, С. А. Фомнчев, не одни

год проработавшие с рукопи-

сями Пушкина, не узнавали в

этом письме руки поэта. Явно

далекой от пушкинского рос-

черка под стихотворением «19

октября» была  н подпись.

Записка к Н. И. Гнедичу

переводилась И. Лосиевским

так:

«Благодарю за доставленное
и возвращу исправно завтра к
10 часам утра ручной Лекси-
кой, который, впрочем, в руки
взять нельзя, показав его Кня-
зю для убеждения в том, что
(далее следует устойчивое ла-

•тинское выражение, означаю-
"*Щее в переводе «примеры из-

лишни». — С. К.), но горе-
Копиист, кажется, признался.

ПУ(ШКИН)».

Но росчерки Пушкина под

стихотворением «19 октября»

и автопортретом 1829 года вы-

глядят не так (см. фото).

Работая в рукописном отде-

ле Государственной Публич-

ной библиотеки имени М. Е.

Салтыкова-Щедрина, я обна-

ружил другую записку к

Н.   И.  Гнедичу,  подпись   под
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которой необычайно близка к

росчерку под воспроизведен-

ным в «Литературной России»

письмом. Эта записка принад-

лежит перу видного участни-

ка общественной и культурной

жизни России пушкинского

времени, автора знаменитой

«Хроники русского» к брата

декабриста Николая Тургене-

ва Александра Ивановича Тур-

генева. Внимательный анализ

обнаруженной в ГПБ записки

А. И. Тургенева к Н. И. Гне-

дичу не оставляет никаких

сомнений в том, что и найден-

ное Лосиевским письмо также

было написано Александром

Тургеневым.

Нетрудно заметить, что по-

черк один и тот же — весьма

сходно написание слов «завт-

ра» и «который», почти полное

совпадение подписи. Вот пере-

вод этой записки:

«Слепец Козлов, который жи-
вет только дружбой и поэзией,
Желал бы прочесть Пуш(кина):
не позволите ли мне свозить
поэму к нему сегодня или за-

втра ввечеру; а в пятницу я
опять в Ц(арское) Село и там

будет     ждать     меня   и  Жуков-

ский) для поэмы. Знакомы ль
вы   с   Козловым?

ТУ(РГЕНЕВ)».

Кольцевой завиток буквы

«Т», отсутствующий в приве-

денной записке «Слепец Коз-

лов...», есть зато в других

подписях А. И. Тургенева,

например в подписи под пись-

мом к П. А. Вяземскому от 11 і

октября 1821 года. Сопостав-

ление с другими образцами

почерка и подписи Александ-

ра Тургенева окончательно

убеждает в том, что письмо,

представленное широкой чита-

тельской аудитории как пуш-

кинское, в действительности

было написано А. П. Тургене-

вым. Интересно, что латинское

выражение, не встречающееся

в письмах А. С. Пушкина,

А. П. Тургеневым было упо-

треблено еше дважды: в пись-

ме от 2 сентября 1819 года к

П. А. Вяземскому и в пись-

ме к нему же от 12 декабря

Т832~7ода'.                '

Необходимо сделать также

исправления в тексте, кото-

рый публикатор прочел не-

сколько произвольно. Ког;ец

письма: «но горе-Копиист, ка-

жется, признался» в действи-

тельности следует читать «ко-

торые Комиссия аамереча

представить».

Итак, не Пушкин, а Алек-

сандр Тургенев — автор за-

писки к Н. И. Гнедичу с бла-

годарностью за доставленный

Лексикон. Но нужно ли стара-

ться везде найти одного Пуш-

кина? Ведь поэт интересен

нам именно вместе со всем его

окружением, как гений среди

истинных талантов, и эти та-

ланты сами по себе заслужива-

ют внимания. В этом смысле

поиски молодого харьковского

исследователя И. Лосиевского

оказались не бесплодными:

обнаруженная им неизвестная

записка А. И. Тургенева к

Н. И. Гнедичу приоткрывает

еще один неизвестный. нам

эпизод из истории русской

культуры пушкинской эпохи.

Изучение библиотеки Н. И.

Гнедича, хранящейся в Харь-

кове, может .оказаться необы-

кновенно плодотворным и дать

самые неожиданные результа-

ты. На полях книг из библио-

теки Гнедича могут оказаться

интересные записи, неизвест-

ные стихи, а между страница-

ми могут быть найдены и

письма, не исключено, что и

пушкинские.

С. КИБАЛЬНИК,
сотрудник Пушкинской

группы  ИРЛИ АН  СССР

На       снимках:         письмо
А. И. Тургенева, обнаруженное
в Харькове; автопортрет 1829
года; записка А. И. Тургенева
к Н. И. Гнедичу из фондов
ГПБ имени М. £. Салтыкова-
Щедрина.


